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َچکیده
خواهندد  ها و اسناد پیش از اسلام نیز  گاهی یاری میکوشند و در این کار از زبانمی  شاهنامهشناسان آرام  آرام در تصحیح  شاهنامه

مخصوصاً بتوان انعکاسی از احدوا  دوران ساسدانیان و ااظدا  و اصدتلاحای رایدح در حکومدت آندان را   شاهنامهطبیعی است که در  
یافت  در این مقااه کوشش شده است تا با بررسی چند نامه از شاهان ساسانی یا ختاب به ایشان، که در آنها چندد اقدو و وندوان بده 

حان شااهنامههدای شکل قاابی تکرار شده، و همچنین مقابلۀ نسدخه ، ید  اقدو ساسدانی، کده بده نیدر نویسدندگان از نیدر مصدح 
هدای ها و چدا شهر« است که در نسخهرام پنهان مانده، پیدا شود و اصل آن در اسناد ساسانی معلوم گردد  این اقو »بی  شاهنامه
شدهر« ، مخصوصاً در چا  خااقی و همکاران او، بده شدکل »پددرامشاهنامههای  به چند شکل نقل شده و در بهترین چا   شاهنامه

هدا، بداز بده درآمده است  در پایان بحث، با ذکر دلایل روشن، در اثبای این نکته نیز کوشش شده که »مهسدت«، کده در همدان نامده
شهر« تکرار شده، چیزی نیسدت زدز تصدحیم »مزدیسدن«، وادی ایدن تصدحیم از فردوسدی یدا همان شکلی قاابی، در کنار »بی رام

ها پیش از او در نقلِ اسنادِ ساسانی به خط وربی  و فارسی وارض شدده بدوده و بده همدان صدوری بده نیست و مدی  شاهنامهکاتبان  
 فردوسی وارد شده است   شاهنامۀو    شاهنامۀ ابومنصوری
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Bay rāmšahr, a Sasanian Title in the Shahnama 
 

Ahmadreza Qaemmaqami1, Amir Arghavan2 
 

Abstract 

Scholars are slowly trying to re-edit the Shahnama and in this, they sometimes ask 

for help from pre-Islamic languages and documents. It is natural to find in the 

Shahnama reflections of the conditions of the Sassanid era and administrative terms 

common in that period. In this article, an attempt has been made to identify a 

Sasanian title, which seems not to have been recognized by the editors, by 

examining some letters from Sasanian kings or addressed to them, recorded in the 

Shahnama, in which several titles and epithets are repeated in a formulaic form. For 

this purpose, it has been tried to check the manuscripts of the Shahnama carefully 

and to show the origin of the title in the Sasanian documents. This title is “Bay 

rāmšahr”, recorded in the best editions of the Shahnama, especially in Khaleghi’s 

edition as “padrām-shahr”. At the end of the discussion, an attempt has been made to 

prove that “mahast”, which is repeated in the same letters next to “bay rāmšahr”, 

again in a formulaic form, is nothing but a corruption of the term “mazdēsn”. But 

this corruption is not from Ferdowsi or the scribes of the Shahnama. This happened 

most probably long before the composition of the Shahnama in the transmission of 

Sasanian documents to Arabic and Persian script and with the same form found its 

way to Abu Mansuri’s and Ferdowsi’s Shahnama. 
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 مقدمه. 1

با هم و فاصدلۀ زمدانی   شاهنامههای  ، اختلافای بسیار نسخهشاهنامههای بسیار در تصحیح  با وزود کوشش
ها با وصر زندگی شاور راه را بر حل بعضی مسائل این کتاب سد کدرده اسدت  آنچده کدار را دشدوارتر آن نسخه

نان می ولام کتاب ممکدن اسدت بدرای شدخع شداور و مددو  کند این است که بعضی اغای و اصتلاحای و ا 
نیز ناشناخته بوده باشد و آنها به صِرف نقل آنچده در پدیش چشمشدان بدوده اکتظدا کدرده   شاهنامۀ ابومنصوری

گداهیشاهنامههای باشند  با این حا ، زز نسخه گداهی، گاه آ -هدای تداریخی، ولدیهدای دیگدر، از زملده آ
حان یدا  شاهنامهااخصوص در آنچه مربوط به نقل تاریخ ساسانیان در  اسدت، ممکدن اسدت بده کمد  مصدح 

( formulaicهدای کوچد  آن را بگشداید  وبدارای قداابی یدا فرمدوای )شناسان بیایدد و بعضدی گدرهشاهنامه
تر، گداه ررایظدی را بدر خوانندده آنها هست، بعد از مقایسای دقیق، به سبو تکرارها و تشابهاتی که در  شاهنامه

حان متن پنهان مانده باشد  یکی از مصادیق استعما  وبارای آشکار می سازند که ممکن است از چشم مصح 
ای قداابی و بدا تعدابیر رسدمی و مانندد بده هدم ها را معمدولًا بده شدیوهدانیم که نامدههاست  میقاابی متنِ نامه

تِ بهمی ها در گذشدته نیدز بده همدین شدکل، بلکده بیشدتر از اصتلاح قاابی یا فرموایِ نامهنویسند  این خاصی 
نیز صادق است  آنچده ایدن مقااده بده دنبدا  اثبدای آن اسدت از   شاهنامهامروز، بوده و همین دربارۀ چند نامۀ  

 ها و مقایسۀ آنها با اسناد ساسانی به دست آمده است رهگذر بررسی همین وبارای قاابی نامه

 درباریِ  اصطلاح  دو  و  شاهنامه  در  ساسانی  شاهان  به  منسوب  نامۀ  چند  دربارۀ  بحث.  2

  آنها

تر شود و چندد مضدمون و کنیم تا منیور روشنرا نقل می شاهنامههایی از چند نامۀ در آغاز بحث، قسمت
تعبیر تکراری آنها در پیش چشم آید )شدواهد از چدا  او   خدااقی اسدت بدا قددری تغییدر در امدلای کلمدای و 

 ها( گذاریفاصله
 (:562تا  560: 6، ج 1386  در نامۀ بهرام گور به شنگل، شاه هند )فردوسی، 1

 گوید:دهد، چنین میو پس از آنکه شنگل او را ازازۀ نشستن می

 بدددده ونددددوانش بنبشددددت شدددداه از مهسددددت
 کدددددده تدددددداج کیددددددی یافددددددت از یزدگددددددرد 

 

  پرسدددددددددددتزهانددددددددددددار بهدددددددددددرام یزدان 
اندددددددددرون روز ارد بدددددددده خددددددددرداد مدددددددداه   

(6/560  :1919-1918)  
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 (:405تا  404:  7، ج 1386روان به پسرش هرمز )فردوسی،    در نامۀ نوشین 2

 (:428: 7، ج 1386روان به فرزند قیصر روم، پس از مرگ قیصر )فردوسی،   در نامۀ نوشین3

 شدددداه خسددددرون اد 1چنددددین گظددددت کددددان
 شددددددهرمهسددددددت آن سددددددرافراز و پدددددددرام 
 اندددددددددبزرگددددددددان همدددددددده بددددددددا دار وی 
 چددددو شمشددددیر خواهددددد بدددده رزم اندددددرون 
 چددددو شمشددددیر خواهددددد بدددده رزم اندددددرون 
بددددار   بدددده بخشددددش چددددو ابددددری بددددود در 
 پیدددددامی رسدددددانم سدددددوی شددددداه هنددددددد  

 

 کددددده چدددددون او بددددده گیتدددددی ز مدددددادر ندددددزاد 
کددددددده بدددددددا داد او زهدددددددر شدددددددد پدددددددایزهر   
کددددددده بدددددددا داد او زهدددددددر شدددددددد پدددددددایزهر   
اندددددددبدددددده نخچیددددددر شددددددیران شددددددکار وی   
بیابددددددان شددددددود ویدددددد ه دریددددددای خددددددون   
بدددددددود پدددددددیش او گدددددددنحِ دیندددددددار خدددددددوار   
ای بدددددددر پرِنددددددددهمدددددددان پهلدددددددوی نامددددددده   

(6/562  :1952-1947)  

 شددددددنیدم کجددددددا کسددددددریِ شددددددهریار
 2ز شدددددداه زهاندددددددار خورشددددددید دهددددددر

 زهانددددددددددار بدددددددددا داد و نیکدددددددددوکنش
 فزایندددددددددۀ نددددددددام و تخددددددددت قبدددددددداد
 کدده بددا فددر  و بددرز اسددت و فرهنددگ و نددام

 هرمدددددزد فرزندددددد مدددددا سدددددوی پدددددا 
دی شددددداد و  پیروزبخدددددت ز یدددددزدان بددددد 

 بددددده مددددداه خجسدددددته بددددده خدددددرداد روز
 نهددددددادیم بددددددر سددددددر تددددددرا تدددددداج زر

 

 بددددده هرمدددددز یکدددددی نامددددده کدددددرد اسدددددتوار 
 مهسددددددددددت و سددددددددددرافراز و پدرامشددددددددددهر3

سدددددددددرزنشفشدددددددددانندۀ گدددددددددنح بدددددددددی   
 گراینددددددددددددۀ تددددددددددداج و شمشدددددددددددیر و داد
 ز تددددددداج بزرگدددددددی رسدددددددیده بددددددده کدددددددام
 پذیرفتددددددددده از د  همددددددددده پندددددددددد مدددددددددا
 همیشدددددده زهاندددددددار بددددددا تدددددداج و تخددددددت

فددددددروزاختددددددر و فددددددا  گیتیبدددددده نیدددددد    
 چنددددددان هددددددم کدددددده مددددددا یددددددافتیم از پدددددددر

(7/405-404  :3875-3867)  

 یکدددددی نامددددده بنبشدددددت بدددددا سدددددوگ و درد
 شدددددددهرنخسدددددددت از مهسدددددددت گشاینده

 کدددددده یددددددزدان تددددددرا زندددددددگانی دهدددددداد
 

رخسددددددددددداره زردپدددددددددددر از آب دیدددددددددددده دو    
شددددددددددهرپددددددددددر از داد و خددددددددددوبی  و پدرام   
همددددددددت خددددددددوبی و کددددددددامرانی دهدددددددداد   

(7/428  :4137-4135)  
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 (:250تا  249: 8، ج 1386قیصر به خسرو پرویز )فردوسی،    در نامۀ 4

  پرست یزدانو    جهاندارو    سرافرازها کمابیش چند تعبیر و چند مضمون مشتر  است  کلمای  در این نامه 
و   رادی  به  شده؛  یاد  است،  ساسانی  شاه  که  نامه،  مخاطو  یا  نامه  نویسندۀ  بزرگیِ  از  شده؛  تکرار  بار  چند 
او   به  کسی  چه  از  شاهی  که  شده  اشاره  مورد  سه  در  شده؛  او  حق  در  دوایی  گاه  شده؛  اشاره  او  بخشندگی 
رسیده؛ در دو مورد از روزِ شاه شدن او ذکری شده؛ در دو مورد از باج دادن شاهان دیگر به او سخنی به میان  

ضبط   شهرپدرام ختیبی به شکل  -امیدسالار-ای که در چا  خااقیو کلمه  مهست آمده؛ و در همۀ آنها کلمۀ  
 اند  است تکرار شده است  این دو کلمۀ اخیرااذکر موضوع بحث این مقااه 

ای بیشتر تر بودن بحث آن ابیاتی را که این دو کلمه در آنها آمده تکرار میبه زهت روشن  کنیم و با ززئی 
 نماییم  دربارۀ آنها بحث می 

 کهَباَدادَاوَزهرَشدَپایزهرََََشهرمهستَآنَسرافرازَوَپدرام.1َ
َََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ(6/562َ:1948)  

یادداشت  در  متلق  ) خااقی  خود  بخش سوم،  10، ج  1389های  که  249:  است  گظته  با  پدرام شهر(   ،
بر کشور« دارد  در چا  زدید  یا بی آن، ونوان بهرام است و معنای »آسایش کشور، خجسته  کسرۀ اضافه 

نامۀ  واژهرا به تعبیر خود تنگ هم نوشته است و در    شهرپدرام(،  1950، بیت  559:  2، ج  1393)فردوسی،   
آنکه معنایی برای آن قید شود، باز اززای کلمه چسبیده  (، بی  98:  1396هنری،  -مهری-)خااقی  شاهنامه

 چندددین گظدددت کدددین نامددده سدددوی مهسدددت
 4شدددددددددهرزهانددددددددددار و بیددددددددددار و پدرام

 زهاندددددددددددار فرزنددددددددددد هرمزدشدددددددددداه
 شدددددددددددیرنامز قیصدددددددددددر پددددددددددددرمادرِ 

 ابددددددا فددددددر  و بددددددا بددددددرز و پیددددددروز بدددددداد
 بدددددر دسدددددتر بددددده ایدددددران و نیدددددرانش 

 تددددددرا داد یددددددزدان بدددددده پدددددداکی ندددددد اد
 گدددددددددنحهنرپدددددددددرور و راد و بخشدددددددددنده

 نهادنددددددد بددددددر دشددددددمنان بددددددا  و سدددددداو
 

پرسددددددددددددتسددددددددددددرافراز پرویددددددددددددز یزدان   
 کدددددده یددددددزدانش تدددددداج و خددددددرد داد بهددددددر
 کددددده زیبدددددای تددددداج اسدددددت و زیبدددددای گددددداه5
 کدددددده پاینددددددده بددددددادا بدددددددو نددددددام و کددددددام
 همدددددددددده روزگددددددددددارانش نددددددددددوروز بدددددددددداد
 بدددددده شدددددداهی مبدددددداداش هنبدددددداز کددددددس    
 کسددددی چددددون تددددو از پددددا  مددددادر نددددزاد    
 از ایددددن تخمدددده هرگددددز نبددددد کددددس بدددده رنددددح
 بداندیشدددددددگان بدددددددارکش همچدددددددو گددددددداو

(8/249-250  :3284-3265)  
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ازی ) ( نیز بیت را تقریباً به همان شکل ضبط کرده  7047، بیت 312: 7، ج 1388به هم نوشته شده است  کز 
ع نموده:   است و حرکای دو کلمۀ مورد بحث را نیز مشخ 

هِست دْرامْ  6م   زهرْ که با داد او زهر شد پای  شهرآن سرافراز پ 

ازی )همان:   را به »کسی که کشور او در رامش و آبادی و بهروزی است« معنی کرده    شهرپدرام(  886کز 
 است  

این -های چا  خااقیبیشتر نسخه پدرام شهر« دارند و ی  نسخه )براین(    امیدسالار در  زا »سرافرازِ 
اندن   نسخۀ  کای  ات  به  تنها  متن  و  شهر«  بهرام  خ    2»سرافراز  است    891)مور  شده  انتخاب  اما     7هجری( 

خ   هجری( »بی رام شهر« دارد: 752نسخۀ کراچی )مور 

 نسخۀ کراچی    

 شهرمهستَوَسرافرازَوَپدرامََََََََََدهرََدیزَشاهَجهاندارَخورش.2َ
ََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ(7/405َ:3868)َ  

ح این ابیای، دربارۀ بیت   بخش سوم،   :10  ، ج1389  چنین نوشته است )خااقی متلق،  حاضرختیبی، مصح 
361 :) 

مانده و کاتبان دیگر این ترکیو را نظهمیده و آن    ق[ باقی   844تنها در   ]نسخۀ پاریس،    شهرپدرام
ه را تغییر داده شود که معنی آن دیده می  شهررام های برخی پادشاهان ساسانی، اقو  اند  بر روی سک 

   نزدی  است، یعنی پادشاهی که کشور با وزود او در آرامش است شهرپدرام به 

ها همه ونوان پادشاه در بالای  ( به شرح ختیبی این وباری را افزوده که »این 434و خااقی متلق )همان:  
 خواهیم گظت که کلید حل مسأاه در همین چیزی است که ختیبی گظته است  «  نامه است 

 نسخۀ پاریس       
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ها  آمده است  این نسخه   شهربهرام متن،    شهر  پدرام ختیبی، به زای  -های چا  خااقیدر بیشتر نسخه
از   ازی )  شهربهرام پیش  نیز اضافه دارند  کز  را  (  3837:  4/18677( و زیحونی )4570:  8/198واو وتم 

 اند: بیت را چنین ضبط کرده 
 مهست و سرافراز بهرام و مهر          ز شاهِ زهاندارِ خورشیدچهر

حان چا  مسکو )  ( چنین: 3823: 8/286و مصح 

 شهرمهست و سرافراز و گیرنده                    ز شاه زهاندار خورشید دهر   
 

َپرَازَدادَوَخوبَََََََََََََََََََََََشهرندهیَنخستَازَمهستَگشاَ.3َََََََ  شهرَوَپدرامَی 
ََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََََ(7/428َ:4136)َ

بیت   این  ازی و زیحونی  کز  و  اما در چا  خااقیمسکو  ندارند،  بعضی  -را  کای  ات  به  را  بیت  این  ختیبی 
کی است به نسخۀ کراچی:  اند،ها به متن آوردهنسخه   و مصرع دوم آن مت 

 نسخۀ کراچی       

  (:371: بخش سوم، 10، ج1389ختیبی دربارۀ این بیت نوشته است )خااقی متلق، 

های کلیدی این بخش محسوب این بیت در چند دستنویس نیست، وای، چنانکه خواهد آمد، از بیت
( صدظت وداای mahist)پهلدوی  مهساتشود و از این رو در اصلی بودن آن نباید تردید کرد ]   [ می

است به معنی ’بزرگترین، مهمترین‘ برابر با اولیحضری و در مکاتبای آن زمان اقبی بدوده اسدت کده 
روان اسددت، یعنددی در اینجددا اقددو نوشددین شااهرپَدرامآوردنددد ]   [ ها پددیش از نددام پادشدداه میدر نامدده

می است ]   [ این بیت، شاید به سبو اِشکا  در قافیۀ  پادشاهی که کشور با وزود او در شادی و خر 
وادی چنانکده گظتده شدد،  8هایی که این بیت را دارند سدخت بده هدم ریختده اسدت آن، در دستنویس

معنی اغوی خود را  [شهرگشاینده]کذا، به زایِ    شهرگیرندهدر    شهراقو یا ونوان است و    شهرپدرام
در دو مصددراع اشددکاِ  قافیدده محسددوب نمددی شددود ]   [ بدده هددر روی،  شااهردارد و از ایددن رو، تکددرار 

 بینیم  های دیگر نیز میکاررفته در آن قاابی بوده که در نامهمضمون این بیت و ااقابِ به
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 ( به شرح ختیبی این توضیحای را افزوده است: 438خااقی )همان، 
تدوان ویدو قافیده را از ندوع رو، میونوان پادشاهند  از این   ،مهست، مانند  شهرپدرامو    شهرگشاینده

ی نادرسدت پنداشدته اند نخسدتین را بده ایتاء خظی دانست ]   [  وای برخی کاتبدان کده قافیده را بکلد 
 معنی است اند که بیگردانیده دهرگشاینده

دهر«  شهر«، در نسخۀ ایدن »پی رام، کلمۀ آخر بیت »بیرام/بی رام2 وزف، کاما، استانبو  های سندر نسخه
 و در نسخۀ استانبو  »بی نام بهر« است 

 

  وزفنسخۀ سن          

 نسخۀ کاما   

 2نسخۀ استانبو            

 نسخۀ ایدن    

 استانبو  نسخۀ       
 

د   :ای از سام به منوچهرهمین اظظ است در نامه شهرگشایندهمؤی 

 سدددددددر نامددددددده کدددددددرد آفدددددددرینِ خددددددددای
 خداوندددددددد کیدددددددوان و خورشدددددددید و مددددددداه 
 سددددددوزبدددددده رزم اندددددددرون زهددددددر تریددددددا  
 شدددددددددددهرگدددددددددددرز و گشایندهگرایندددددددددددده 

 

    کجدددا هسدددت و باشدددد همیشددده بددده زدددای  
و زو آفدددددددددرین بدددددددددر مندددددددددوچهر شددددددددداه   
فددددددروزبدددددده بددددددزم اندددددددرون مدددددداه گیتددددددی   
ز شدددددادی بددددده هدددددر کدددددس رسددددداننده بهدددددر   

(983-988، ابیای 231: 1، ج 1386) فردوسی،   
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ازی )3267:  4/2105(، زیحونی )3247:  9/202مسکو ) زدا اخدتلاف   ( در ایدن3285:  9/149( و کز 
ازی )همان، ص ومده بازگشته و شهر پدرام( از شرح پیشین خود بر 446ای با چا  خااقی ندارند، زز آنکه کز 

می، کنایه ای اسدت ایمدا از ایدران، بهتدرین بدومی کده مدزدا آن را چنین توضیح داده است: »شهر رامش و خر 
 آفریده است «

 ، واتیکان و سعداو به زای »پدرام شهر«، »بیرام شهر« دارند:2 های استانبو نسخه

 2نسخۀ استانبو   

 نسخۀ واتیکان      

 نسخۀ سعداو        
ر نکتۀ دیگری لازم است  از شواهد ما معلوم   شهرپدرامپیش از آنکه به بحث اصلی دربارۀ   وارد شویم، تذک 

در   مهساتنیدز بده کدار رفتده اسدت  در واقدب، کداربرد اغدت    مهساتبه کار رفته،    شهرپدرامشود که هر زا  می
و  10محدود است به همین چند شاهدِ این مقااه و ی  شاهد دیگر که در ادامۀ سدخن خدواهیم آورد،  شاهنامه

ها بدر زدای ماندده اسدت  آن اغتی مرده بوده که فقط در تعابیر قاابیِ نامده  مهستشود که  زا معلوم می  از این
 (:96: 7، ج 1386روان به کارداران اوست )فردوسی، شاهد دیگر نامۀ نوشین

َ.َچنینَگفتتَکتینَنامتهَستوسَمهستت4
َشتتتتتتهروَبیتتتتتتدارَوَپدرام9َجهانتتتتتتدارَ
َ

پرستتتتتتتتستتتتتتترافرازَپرویتتتتتتتزَیزدانَ  
کتتتتهَیتتتتزدانخَدتتتتابَوَختتتتردَدادَبهتتتترَ  

(8/249َ:3266-3265)  

 یکدددددددی نامددددددده فرمدددددددود بدددددددر پهلدددددددوی
 نخسدددددتین سدددددر نامددددده بدددددود از مهسدددددت 
 کدددددددده بددددددددر روز بهددددددددرامِ خردادمدددددددداه 
 برومنددددددددد شدددددددداخ از درخددددددددت قبدددددددداد 

 

 پسددددددند آیدددددددی چددددددون ز مددددددن بشددددددنوی 
پرسدددددددتشهنشددددددداه کسدددددددریِ یدددددددزدان   
کدددده یددددزدانش داد از زهددددان تدددداج و گددددداه   
کددددده تددددداج بزرگدددددی بددددده سدددددر برنهددددداد   

(7/96  :111-108)  
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زا نیدز  رود که در اینتوان دید و انتیار میزا نیز همان تعبیرای قاابی و همان مضامین تکراری را میاین
ختیبی چنین -های چا  خااقییا چیزی مانند آن در بیتی از ابیای به کار رفته باشد، وای در نسخه شهرپدرام

و با آنکه مقایسه با نامۀ بهرام گور به شنگل  11اختلاف بسیار دارند  110ها در ضبط بیت  نیست  در واقب نسخه
روان به هرمز )ن   صظحای قبل( ممکن است این زا نیز به ذهن آورد که در بیت حاضر سخن و نامۀ نوشین

ِ  بیت ااقدابی از شداه  از روز بر تخت نشستن شاه است، سیاق وباری بیشتر دلاات بر آن دارد که در مصراع او 
، یدا بده طدور شاهرپدرام وزف در ایدن زدا ضدبط دیگدری دارد؛ در واقدب همدان ذکر شده بوده است  نسخۀ سن

 ، را:شهربذرامتر  دقیق
 که یزدانش داد از زهان تاج بهر     شهر ابر روز خرداد بذرام                            

 

کاربرد داشدته و کاتبدان آن را  مهستدر کنار  شهرپدراماز این زا باید احتما  قوی داد که در این نامه نیز 
معندی اسدت و  وزف هسدت نیدز بیاند  با این حا ، ضبط بیت به این شکل که در نسخۀ سدنضایب کرده بوده

 احتمالًا »ابر روز خرداد« تصحیم کلماتی دیگر باشد 
به چه معنی است  با آنکه ختیبدی )ند   صدظحای قبدل( در شدرح خدود بده   شهرپدرامحا  باید دید این  

، که معنایش یا بایسدت »شدهر یدا مملکدت آرام و شهرپدرامیافتن زواب مسأاه نزدی  شده، واقب آن است که  
م«، اغت نیست، به این معنی کده  م« باشد )که مناسبتی با ابیای ما ندارد( یا »دارای شهر یا کشور آرام و خر  خر 

شهر«، که با اختلاف ززئی در کتابت در رام توان یافت، وای »بیشاهدی از استعما  آن در زای دیگری نمی
را نیز باید تصحیم آن دانست(، در اسناد ساسانی در زمرۀ ااقاب شداهان   شهربهرامها هست )و  بعضی نسخه

 نیز با همان موازهیم به شرحی که در ادامه خواهد آمد  شاهنامهساسانی است و تردید نباید کرد که در 
ه  ها معمولًا چنین است:ااقاب نخستین شاهان ساسانی بر روی سک 

mazdēsn bay …  (name) … šāhān šāh Ērān kē čihr az yazdān. 

 شاهِ ایران، که تبار )؟( از یزدان دارد « »خداوند مزدیسن  ) = زردشتی(     )نام شاه(    ، شاهان
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م بعد از اظظ  و از زمدان  12( نیدز اضدافه شددهAnērān) انیاران، گداه ایاراناز زمان شاپور او   تا شاپور سو 
هrāmšahr)رامشهر  یزدگرد او  ، اقو   م ( نیز بر سک  های بعضی شاهان ساسانی آمده است  از زمان یزدگرد دو 

هkay) کَیاقوِ   (  Göbl, 1983: 330های بعضی شاهان نوشته شده است )ن  ( نیز بر سک 
هrāmšahr  (l’mštlyاقو   های شاهان ساسانی به کار برده، بعد از او (، که یزدگرد او   نخست بار بر سک 

ه هدر پیدروز و در ید  نامدۀ زمدان بر سک  های زانشینان او، بهرام پنجم )بهرام گور( و یزدگرد دوم، و بدر ید  م 
 ,.Schindel, 2004/1: 320; Weber et alخسرو پرویدز نیدز رداهر شدده اسدت )ر    بده ادامدۀ بحدث و 

2023: 187, with references( معنای این اقو را، که ی  ترکیو مِلکدی  )bahuvrīhi از ندوع )rāma-

šaiiana-  های آرام«( اوستایی است، به رن  قوی باید چنین دانسدت: »کسدی )»دارنده یا بخشندۀ سکونتگاه
ل  را در صلح و آرامش نگه می ل  او در صلح و آرامش است؛ کسی که م   13دارد« که م 

هاز نوشته  (:Schindel, 2004/1: 320کنیم )ن   های یزدگرد او  ، ی  تحریر را نقل میهای سک 

mazdēsn bay rāmšahr Yazdgard šāhān šāh Ērān ud Anērān . 

 14شاه ایران و نیران «»خداوندِ مزدیسن، رامشهر، یزدگرد، شاهان

ت آن شایسدته اسدت کده در ایدن زدا نقدل شدود  پیدروز بدا آنکده در  ید  هر  پیروز بده زهدت اهم  نوشتۀ ی  م 
ه  mazdēsn bay kay Pērōz (šāhān šāh)های خود، به پیروی از پدرش یزدگرد دوم، خود را به ااقاب سک 

هددر خددود اقددو cf. Schindel, 2004/1: 381خوانددده ) را تکددرار کددرده اسددت  رامشااهر(، بددر روی یدد  م 
(Skjærvø, 2003; cf. Gyselen, 2007: 73:) 

… mazdēsn bay rāmšahr, kay Pērōz, šāhān šāh ī farrox ud xwābar ud 

kirbakkar kē yazdān nōg xwarrah abzūd, Ērān ud Anērān … 

ی پیدروز، شداهان»    خداوندِ مزدیسن، که مملکت را در صلح و رامدش مدی خ و دارد، کد  شداهِ فدر 
هِ نو بیظزودند    «  15بخشنده و نیکوکارِ ایران و نیران که  او را ایزدان خور 

ااقاب و وناوینی که پیروز برای خود به کار برده در شدیوۀ شداهان پدس از او تدأثیراتی داشدته اسدت  از آن 
هزمله است کاربرد کلمدۀ  هxwarrah) خاوره  .cfها کده او   بدار در زمدان او بداب شدده اسدت )( بدر روی سدک 

Schindel, 2004/1: 392.)  
های زمان خسرو پرویز که به تدازگی بده دسدت آمدده مشداهده کدرد، توان در یکی از نامهاین تأثیرای را می

ع دیگری نیز به کار برده که بعضی تازگی دارند  در این نامده، کده از مداه  هرچند که پرویز برای خود ااقاب متنو 
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آن را چا  کرده  (Weber et al. , 2023م( است و وبر ) 610اردیبهشتِ سا  بیستم پادشاهی خسرو پرویز )
 (:182و ختاب است به زروانداد نامی از واملان پادشاه، ااقاب و اوصاف شاه چنین فهرست شده است )ص 

mazdēsn bay rāmšahr Kay Abarwēz Xusrō, šāhān šāh ī farrox ud xwābar 

ud kirbakkar ud nēw ud abdgund kē yazdān hamdrustīh, wazurg ud rad ud 

xwarrah ud dahibedīh ud abē-bīm-kardār(īh) ud amāwandīh ud rāmišn-

dādārīh ud pērōzgarīh dād andar Ērān ud Anērān kē tan ud čihr az yazdān. 

ل  را در آرامش می خ و دارد، کیِ پیروزمند )پرویز(، خسرو، شاهان»خداوندِ مزدیسن که م  شاهِ فر 
بخشنده و نیکوکار و نیو و دارای سپاه شگظت که از اتم یزدان به سلامت است و بزرگ و رد، و 

ه و شاهی و امنیت و نیرومندی و آرام بخشیدن و پیروزگری )و( داد در ایران و نیران، که تن   16فر 
 17و تبارش از یزدان است «

اگر به این شواهد، نامۀ خسرو انوشیروان به یوستینیان، امپراتور روم، را نیدز کده منانددرِ زانددار آن را نقدل 
آن  eirēnopatrios( در وندوانِ Panaino, 2004: 560-561, with referenceکرده و بعضی محققدان )
آمده از چین را، که ممکن اسدت دستنوشتۀ بهاند، و دو پارچهرا بازشناخته  rāmšahr)به معنای »پدرِ صلح«(  

ق به آخرین شاهزادگان ساسانیِ گریخته به چین باشد و بر یکی از آنها ااقاب   mazdēsn bay rāmšahrمتعل 

-rāmšahr (cf. Gasparini, 2016: 90; Weber et al., 2023: 186واضدح اسدت و بدر دیگدری اقدو 

رسد کده ایدن سده اقدو بدا همدین تدواای از زمدان یزدگدرد او   تدا پایدان (، اضافه کنیم، آن گاه به نیر می187
 18رفته باشد های شاهان ایشان، اگر نه راهراً همۀ ایشان، به کار حکومت ساسانیان در نوشته

ه  رامشهراینکه این اقو   قان بوده از کجا وارد سک  ها و مهرهای ساسانی شده موضوع حد  و گمان محق 
است و شاید حق با کسانی باشد که این اقو را نشانۀ سیاست تدازۀ ساسدانیان در توزده بده میدرات اوسدتایی و 

شدمارند کده ید  بدار در مدتن دانند، به این معنی که آن را اقتباسی از اقوِ کی گشتاسپ میسلسلۀ کیانی می
( ذکدر شدده و سده بدار نیدز Jamasp-Asana, 1897: 8/63: rāmšahr kay Wištāsp šāh) یادگار زریران

م در  رواج  Madan, 1911: 435/15, 436/11, 600/12( 19 (پنجم و هظدتم دینکردراهراً به شکل مصح 
گرچه هیچ منتظی نیسدت کده اقدو کدی  20اند از زمان یزدگرد دوم سنجیده (kay) کَیاین اقو را با رواج اقوِ 

ها و ااقاب شاهان میانیِ ساسدانی باشدد، بعضدی محققدان گشتاسپ در این سه متن پهلوی اقتباسی از ونوان
( درست Marquart, 1901: 50اند  اما اگر نیر مارکواری )تر دانستهپذیرفتن وکس آن را به حقیقت نزدی 

(، که از زمان شاپور دوم )نیمۀ دوم قرن چهارم مدیلادی( در ندواحی شدرقی Chionitesکه نام خیونان ) باشد
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ایران پدیدار شدند، نام دشمنان اصلیِ کی گشتاسپ در اوستا را کنار زده، آن را در محاق افکنده و زانشین آن 
خددای چیدزی از اوضداع و احدوا  شده، آن گاه باید پذیرفت که در داستان نبرد گشتاسپ و ارزاسدپِ خیوندان

گشتاسپ نیز احتمدالًا انعکاسدی باشدد از کی شهر  رامتاریخ ساسانیان را وارد کرده باشند  اگر چنین باشد، اقو 
م( به شاهی نشست و او نیدز نداگزیر بدود کده   399همین اقوِ یزدگرد او  ، که بیست سا  پس از شاپور دوم )

کده او بدر خدود  شاهرراممرزهای شرقی را در برابر خیونان محافیت کند  در صوری درستیِ این احتما ، اقو 
نهاده موزبش صلح و آرامشی بوده که بر اثر صلح با روم در کشور به وزود آمد و در زمدان زانشدین او، بهدرام 

گشتاسدپ نیسدت، بلکده   پنجم، نیز ادامه یافت  به وباری دیگر، در این صوری، این اقو اقتباسی از اقو کی
 وکس آن صادق است 
در نیمۀ دوم حکومت ساسدانیان هرچده باشدد، رداهراً از روی اسدناد ساسدانی   رامشهرولت انتخاب اقو  

ای نقل شد، با اطمینان میشاهنامههای  موزود و به کم  نسخه توان گظت کده آنچده در ، که با بعضی ززئی 
( از همدان آغداز bay) باَیاسدت   باَی رامشاهریا  َشهربیَ رامخوانده شد  شهرپدرام شاهنامهچند وباری قاابی  

آمیز را با آنان این اقو و ونوان احترام  21آمیز برای شاهان بوده است حکومت ساسانیان اقو و ونوانی احترام
م نموده bayرا بددر  mazdēsnانددد و در ایددن کددار همددراه کددرده (mazdēsn)یدد  ونددوان مددذهبی  انددد مقددد 

(mazdēsn bay) اند و به آن صظای و ااقاب دیگر نیز افزوده 
را گاه بده  mazdēsnتوان برداشت  در خط پهلویِ کتابی کلمۀ رسد ی  گام دیگر نیز میاین  به نیر می

بسددیار شددبیه اسددت، بدده ایددن معنددی کدده کلمددۀ او   را بدده امددلای  mahistانددد کدده بدده امددلای املایددی نوشددته
اند  این تشابه املا میان این دو کلمه چنان بدوده نوشته  و کلمۀ دوم را به املای   

پهلوی بیاورند )ن      mazdēsnرا »به شکل مکانیکی« به ونوان معادِ  mahēst که باوث شده پازندنویسان 
Nyberg, 1974: 130; MacKenzie, 1986: 170; cf. Weber et al., 2023: 187   مخصوصاً ن  

 ,Panaino)( که این اشتباه پازندنویسان را نیز از پاناینو  Skjærvø in Alram et al., 2007: 32-33شروو )

مِ  (146 :1993  mazdēsnنقل کرده؛ ارزاع پاناینو به نوبرگ است  شروو چندین شاهد از این املای مصدح 

ه mazdēsn bayبه ترتیوِ  به دست داده است(  حا  اگر به شکل  ها و مهرهای شاهان بر سک 
نیدز از  rāmšahrساسانی، که ذکر بعضی شواهد آن گذشت، توزه داشته باشیم و نیز توزه داشته باشدیم کده  

زمان یزدگرد او   در بعضی اسناد ساسانی اقو بعضی از شاهان ایشان بوده و بعد از آن دو ونوان یا اقدو او   
را در خط پهلوی کتابی، چنانکه گظتدیم، بده املایدی مانندد   mazdēsnآمده است و سپس ااتظای کنیم که  می

ر اند و همین باوث اشتباه پازندنویسان نیز شده بوده، آن گاه به راحتی مینوشتهمی  mahistاملای   توان تصدو 
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 mahistشاهان ساسانی در اسناد پیش از فردوسی، به واستۀ ابهام در خط، بده   mazdēsnکرد که این اقوِ  
ر، مانند پازندنویسان، در خواندن آن احیاناً دچار ختدا  تصحیم شده باشد و خوانندگان این اسناد در ادوار متأخ 
شده باشند و در هنگام انتقا  مضامین آن اسناد به خط وربی و فارسی نیز همین اشتباه را تکرار کدرده باشدند 

فردوسدی هدم راه پیددا  شااهنامۀرا نیز شامل شده باشد و از آن زا به   ابومنصوری  شاهنامۀو این پدیدآورندگان  
و به اقو   mahistکرده باشد  به نیر ما اگر اسنادی از دورۀ ساسانیان به دست نیاید که در آنها شاهان را ملق 

اغتدی از اغدای فارسدی ندو  مهساتتوان با خیا  راحت پذیرفت، مخصوصداً آنکده کرده باشند، این نتیجه را می
 به کار رفته است شهر بی رام، چنانکه گذشت، فقط در چند وباری قاابی و در کنار شاهنامهنیست و در 

 نتیجه. 3

هدا بده شدکل آنچه در چند نامۀ منسوب به شاهان ساسانی یدا ختداب بده آندان در بعضدی نسدخه  شاهنامهدر  
)در همۀ موارد با  شهررامها به شکل بی  و در تعدادی کمتر از نسخه  شهربهرامو در بعضی به شکل    شهرپدرام

قدری اختلاف در املا از قبیل نوشتن ذا  یا ننوشتن آن یا زدا نوشتن و چسبیده نوشتن اززای این کلمای یا 
( بای رامشاهر)یدا   شهربی رامگاه با تبدیل آنها به ااظا  بسیار مشابه وای مهمل( ضبط است چیزی نیست زز  

که اقو رایح بعضی شاهان ساسانی از اوایل قرن پنجم میلادی )از زمان یزدگرد او  ( تا پایدان حکومدت آندان 
، یا چیزی مانند آن، را دارند آن را رامشهر بیهایی که ضبط ها نسخهبوده است  با این حا ، چون در این نامه

را دارد، آن  شاهربی رامها ضبط  اند و به طور مثا  اگر نسخۀ کراچی در یکی از نامهبه طور منیم تکرار نکرده
نان هدا تکدرار نکدرده، بدا اطمیندان نمدیرا منیماً در تمام نامده شااهنامۀ تدوان گظدت کده آیدا فردوسدی یدا مددو 

توان داد که بعضدی اند یا نه  از طرف دیگر، راهراً احتما  نمیشناختهاین ونوان را به درستی می  ابومنصوری
رسدد کده ، کده خدود تعبیدری اسدت ناآشدنا، بدد  کدرده باشدد و بده نیدر مدیرامشهر بیرا به    شهرپدرامکاتبان  

ف کاتبان برکنار ماندده بدوده شهررامبی ، که باید آن را ضبط دشوارتر شمرد، اظیی اصیل بوده که گاهی از تصر 
باودث  پادرامنیز پوشیده بوده باشد  احتمالًا آشناتر بدودن کلمدۀ   شاهنامهاست، واو آنکه معنای آن بر سرایندۀ  

هدایی را نیدز شده کاتبان »بی رام« را، که املای »بیرام« نیز داشته، به آن تبدیل کنندد و ایدن حتدی آن نسدخه
نیدز،  شهربهراماند  تصحیم این تعبیر به را در ضبط خود آورده  شهربی رامشامل شده که کاتبان آنها به ندری  

، و با این همه دایل کدافی بدر شهرپدرام، نه  شهربی راممعنی، تأیید دیگری است بر اصاات  که اظیی است بی
 و معنای آن نیست  شهربی رامبا اقو شاهنامۀ ابومنصوری آشنایی فردوسی و زامعان 
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، یعندی »زردشدتی«، مزدیسا همدراه اسدت صدظت    شهربی رامآنچه در اسناد ساسانی معمولًا با این اقو  
 مهساتهدا، قبدل از فردوسدی بده ها، بلکده قدرنسا   مزدیس است  در متن مقااه دلایلی آمد که چگونه این  

رسدد کده در پشدتِ راه یافتده بدوده اسدت  پدس بده نیدر می  شااهنامهتر بده  تصحیم شده بوده و از اسناد قدیم
اسدناد  mazdēsn bay rām-šahrچیدزی نیسدت زدز  شااهنامههدای شدهرِ« بعضدی چا »مهست     پدرام

، به سبو تصحیظی که از قبل رخ داده بدوده، چیدزی نبدوده شاهنامهساسانی، و صوری درست این کلمای در  
ی رام ی رامشهر«، و آنچده باودث زندده مانددن آنهدا در زز »مهست     ب  شهر«، یا به املای دیگر »مهست     ب 

ت قاابی نامه  شاهنامه ، به خلاف »مزدیسدن شاهنامهدر    شهربی رامو    مهستها بوده است  اینکه  شده خاصی 
 شهر« اسناد پهلوی، زدا از همند احتمالًا به اقتضای وزن و ضروری شعر است بی رام

 :نوشتپی

ازی )1945: 7/415  مسکو )1    کز(، به پیروی از نسخۀ اندن: 7047: 7/312( و کز 
 ؟  خورشیدبهر  2
 شاید واو وتم در بین این صظای زاید باشد؛ ن   ادامۀ بحث   3
 (   30و  29  های، حاشیه249:  1386/8  چند نسخه واو وتم میان کلمای این مصراع را ندارند )ن   فردوسی، 4
با نسخه5 برابر است  کسظورد  2قاهرۀ  اندن،  های    متن  پاریس و آ تاج است و  های خااقی  بیشتر نسخهاز نسخه،  ها »که زیبای 

های مورد استظادۀ خااقی  است  بنابراین، ده نسخه از نسخه اورنددر دو نسخۀ انینگراد نیز تصحیم  اروند اورنگ/اورند و گاه« دارند 
 کنند  چیزی مانند »که زیبای تاج است و اورند و گاه« را تأیید می وزف و همچنین نسخۀ سن

ظِ  6 ظ به تلظ  قافیه کرده و آن را احتمالًا    پرستیزدان تر است، وای فردوسی این کلمه را چهار بار با  پهلوی نزدی    mahist  این تلظ 
هَستخااقی    خوانده است می  مَهَست ه گذاری کرده و راهراً آن را با صظتِ تظضیلی  حرکت  م  سنجیده است  خواهیم گظت که این   م 

 کلمه در اصل چیزی دیگر بوده است  
حان چا  مسکو نیز، به اتکای نسخۀ اندن، بیت را چنین تصحیح کرده7  اند:  مصح 

 زهر که با داد او زهر شد پای /مهست آن سرافراز بر روی دهر 
اد/خرداد« را تأیید می  به همین سبو ضبط »پر از داد و خوبی« محل اشکا  است  بعضی نسخه8 کنند، وای آیا  ها »پر از داد خر 

اد« یا چیزی مانند آن در اوصاف شاهان وزود داشته و اگر وزود داشته، به   چه معنی بوده است؟ »خر 
در بیت    3و اندن    2ضبط است و قاهرۀ    سرافراز  ،جهانداربه زای    3266در آغاز بیت    3و اندن    2های کراچی، قاهرۀ    در نسخه9

تر  نزدی    شهرپدرامبه    سرافرازدارد(  چون در بعضی شواهد ما    سرافرازدارند )کراچی در هر دو بیت    جهاندار،  سرافرازقبل به زای  
 آمده است، این زا نیز شاید در اصل چنین بوده باشد 

 (: 355: 1396هنری،  -مهری-ی  شاهد دیگر نیز دارد )مقایسه شود با خااقی مهست  در تصحیح خااقی  10
 ( 1125، بیت 276: 2/ 1386)فردوسی،  گرانمایه و شاهزاده مهست/  به دیدن کنون از شنیدن بهست 
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 باید »به است« و »مه است« خواند  وای پیداست که قافیه این بیت را 
 ( چنین است:97: 58/ 8در چا  مسکو ) 110  بیت 11

 که یزدانش داد از زهان تاج بهر  /ببهرام روز و بخرداد شهر 
م ونوان »شاهان12 باید گظت که ضرب منی  ه  در واقب  بر روی سک  نیران«  ایران و  او   و  شاه  به دورۀ میان هرمز  ها متعلق است 

شود )دربارۀ تاریخ های شاپور او   آغاز میشاه ایران و نیران« از کتیبهدانیم که اقو »شاهانهای ساسانی میشاپور سوم  در کتیبه
ۀ زرین بهShavarebi, 2014, with referencesها اکنون ن    این کتیبه ه به سک  آمده از شاپور او   )ن   همان(،  دست(  با توز 

ه  šāhān šāh Ērān ud Anērānاکنون تاریخِ ونوان   های ساسانی را نیز باید به زمان شاپور او   ساسانی وقو برد  این  بر روی سک 
 (  Schindel, 2004/2: 222ها دیده شده است )وناوین تا زمان بهرام پنجم نیز گاه بر سکه

  شیند  آراء دیگران را  Schindel, 2004/1: 320; Weber et al., 2023: 187, n. 14)  مقایسه شود با آثار شیند  و وبر )  13
در نامۀ زمان خسرو پرویز در ادامۀ مقااه    rāmišn-dādārīhو  abē-bīm-kardār(īh)نیز نقل کرده است  نیز مقایسه شود با کلمای 

 را بهتر دانسته است    ’Freedensreich‘( رأی شیند  را نپذیرفته و ترزمۀ اقو به Schmitt, 2006: 419اشمیت )
ه رامشهر  در مورد اقو 14  های بهرام پنجم و یزدگرد دوم مثلًا ر : بر سک 

Alram, 1986: 202-204; Schindel, 2004/1: 356, 363,  370. 

 ( را اختیار کرده است  kay) کیرا زود رها کرده و  رامشهریزدگرد دوم اقو 
هِ نو« ن   15    Skjærvø, 2003: 283, n. 1  دربارۀ »خور 
   مقایسه شود با نامۀ قیصر به خسرو پرویز در صظحای قبل   16
 (  186  چنین است تقریباً ترزمۀ وبر )ص 17
نیز راهراٌ همین  18 باشد )  rāmšahr  در اسناد بلخی  از فارسی میانه  اقتبا   بایست   :Sims-Williams, 2007شاهدی دارد و 

241-242 ) 
هظتم را باید    دینکرددر وباری   rāmšāh kay Wištāspگوید  است که می   (Shaki, 1986: 265)حق با شکی    به احتما  قوی  19
، چون بعید است گشتاسپ دو اقو مشابه با اختلاف اند  در اظظ داشته باشد  آنچه در تصحیح کرد  rāmšahr kay Wištāspبه  

واحد گرفته شده  از منبب  دینکرد پنجم آمده شاهد مستقل نیست  به وباری دیگر، روایت زندگی زردشت در دینکرد پنجم و هظتم 
 است 

اشمیت20 و  شیند   و  دریایی  آثار  به  شود  رزوع  باره  این  در      (Daryaee, 2001, 11; 2002; Schindel, 2004/1: 320; 

Schmitt, 2006: 419)   نای این اقو زدید احتیاط کرده و    توان نادیدهنیمۀ او   مقااۀ دوم دریایی را می گرفت  شیند  دربارۀ تضم 
گاهی ی آنان از شاهی اند  است گظته است که آ  های ما دربارۀ تبلیغای سیاسی ساسانیان و تلق 

آمیز است، با این اختلاف که در آن زبان شمو  بیشتری دارد و در احترام به هر »آقا«یی آن را  ونوانی احترام βαγ   در سغدی نیز12
هدر کتیبه  bay(  در مورد  Henning, 1965: 249  اند )در این باره ن  برده به کار های ساسانی همچنین ها و دیگر نوشتهها و سک 
های محققان معاصر که در آنها دربارۀ این کلمه  ترین نوشته  برای اطلاع از مهمSkjærvø in Alram et al., 2007: 33-34ن   

 .Panaino, 2004: 557, note 11 بحث شده ن  
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 اامعارف بزرگ اسلامی  (، تهران: مرکز دایرة11، 10، 9زلد )زلدهای  3، های شاهنامهیادداشت (1389خااقی متلق، زلا  ) -
 ، تهران: سخن نامۀ شاهنامهواژه( 1394خااقی متلق، زلا  و فاطمه مهری و گلااه هنری ) -
- ( ابوااقاسم  نشان  شاهنامهق(  731فردوسی،  )به  ختی  نسخۀ  توپقاپی  س،  کتابخانۀ  خااقی(،   تصحیح  استانبو ،  در  سرایی 

H.1479 . 
موزۀ ملی پاکستان در کراچی،    در تصحیح خااقی(، کتابخانۀ  ک، نسخۀ ختی )به نشان  شاهنامهق(  752فردوسی، ابوااقاسم ) -

N.M.1957-913/3. 
سرایی در تصحیح خااقی(، کتابخانۀ توپقاپی  2س، نسخۀ ختی )به نشان  شاهنامهق(  783فردوسی، ابوااقاسم )احتمالًا مورخ    -

 .H.1510استانبو ، 
   Or.494در تصحیح خااقی(، کتابخانۀ ایدن،   لی، نسخۀ ختی )به نشان شاهنامهق( 840فردوسی، ابوااقاسم ) -
- ( ابوااقاسم  نشان  شاهنامهق(  844فردوسی،  )به  ختی  نسخۀ  پاریس،    پ،  در  فرانسه  ملی  کتابخانۀ  خااقی(،  تصحیح  در 

Suppl.persan493   
   Vat.pers.118در تصحیح خااقی(، کتابخانۀ واتیکان،  و، نسخۀ ختی )به نشان شاهنامه ق(848فردوسی، ابوااقاسم ) -
 نسخۀ ختی،  بمبئی: کتابخانۀ کاما   ،شاهنامه فردوسی، ابوااقاسم )بی تا( -
 ، به تصحیح یوگنی ادواردویچ برتلس و دیگران، مسکو  شاهنامه م( 1971-1960فردوسی ، ابواقاسم ) -
- ( ابوااقاسم  نظامیاام(  1379فردوسی،  خمسۀ  با  همراه  فتح  شاهنامه  مقدمۀ  با  سعداو(،  مرکز )نسخۀ  تهران:  مجتبایی،  ه  اال 

 اامعارف بزرگ اسلامی   دایرة
 پ وهی   ، به تصحیح مصتظی زیحونی، اصظهان: شاهنامهشاهنامهب(  1379فردوسی، ابوااقاسم ) -
- ( ابوااقاسم  متلق،  شاهنامه(  1386فردوسی،  خااقی  تصحیح زلا   به  )ج    8،  ج    6زلد  و  امیدسالار  محمود  همکاری  با    7با 

 اامعارف بزرگ اسلامی  همکاری ابوااظضل ختیبی(، تهران: مرکز دایرة
برگردان از روی نسخۀ کتابت اواخر سدۀ هظتم و اوایل سدۀ هشتم هجری قمری، )نسخه  شاهنامه(  1389فردوسی، ابوااقاسم ) -

لبی NC.43 وزف بیروی، به شمارۀ  کتابخانۀ شرقی وابسته به دانشگاه سن ( به کوشش ایرج افشار، محمود امیدسالار و نادر مت 
 کاشانی، تهران: طلایه  

 ، به تصحیح زلا  خااقی متلق، تهران: سخن  شاهنامه( 1393فردوسی، ابواقاسم ) -
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